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      INTRODUCTION

      Il en va de la Deffence et Illustration de la Langue, Franfoise

                    comme de pas mal de textes réputés célèbres et souvent allégués : peu de gens
                    ont lu le manifeste que signa Joachim du Bellay ; et, d’autre part, les
                    spécialistes qui, depuis Emile Roy et M. Henri Chamard, ont scruté le dernier
                    mot et la moindre intention du porte-parole de la Brigade, font un peu penser à
                    ces hommes qui, pour avoir dénombré tous les arbres, seraient bien empêchés de
                    voir la forêt. Nous saurons donc gré aux « Amis des Lettres » et à la Fédération
                    des Sociétés d’Ecrivains du Nord et de l’Est, que préside avec la même autorité
                    M. Charles Braibant, directeur des Archives de France, d’avoir pris l’initiative
                    de publier la reproduction en fac-similé, le tirage étant limité à 1000
                    exemplaires, de l’édition originale que conserve la Bibliothèque Nationale 
                    cette édition dont l’épître dédicatoire « A Monsei / gnéur le Reve / rendissime
                    Cardinal / du Bellay » est datée « …. De Paris ce .15. de / Fevrier. 1549 ».

      Le problème qui, depuis quelque cinquante ans, a le plus occupé les érudits est
                    le problème des sources de lu
                        Deffence et Illustration
… Il semble, aujourd’hui, résolu : et
                    dans un sens tel qu’il ne subsisterait quasiment plus rien de l’originalité de
                    Joachim du Bellay. Déjà dans sa thèse de Lille, M. Chamard, souscrivant aux vues
                    d’Em. Roy, avait
                    reconnu la dette qu’a contractée du Bellay envers ses devanciers français ; il y est revenu, avec plus de
                    détails, dans son édition critique du manifeste de 1549. Deux ans plus tard, Ferdinand Brunot
                    lors de la première impression du t. II (Le Seizième Siècle
) de
                        l’Histoire de la Langue française des origines à 1900
, entame
                    une démonstration qui ruinerait davantage encore la thèse de l’originalité de la
                        Deffence…

. Mais c’est
                    l’ingénieux travail de Pierre Villey : Les sources italiennes de la « 
                        Deffence et Illustration de la Langue françoise
 » qui prétend faire Joachim quinaud. A propos de
                    cette étude de sources, Ferdinand Brunot n’hésite pas à écrire que Villey a
                    découvert « l’original italien de la Deffence
 » : du Bellay n’aurait été qu’un
                    adaptateur. Plus près de nous, et dans le tome Ier
 de son
                        Histoire de la Pléiade

, M
                    Chamard, lorsqu’il parle longuement du manifeste fameux, et bien qu’il en parle
                    avec sympathie, demeure visiblement sous le coup de cette condamnation sans
                    appel.

      Certes, je n’aurais rien à redire contre la péremptoire leçon des documents
                    affrontés. Quand Pierre Villey met en deux colonnes, d’un côté le texte de
                    Sperone Speroni défenseur de la langue de si

, de l’autre celui de certains
                    chapitres de la Deffence
…, quand M. Chamard procède de la même
                    façon (à propos de la théorie de l’imitation), quitte à alléguer, lui,
                        Quintilien, la preuve est faite que maints passages ont été traduits
                    quasi littéralement : les uns, plus nombreux, de l’italien, les autres du latin.
                    En ce qui concerne la trouvaille de Villey, je me contenterai de faire
                    remarquer, par souci d’objectivité, que, sur les 24 chapitres de la
                        Deffence et Illustration de la Langue Françoyse
, on n’en peut
                    compter que six (soit les chap. Ier
, 3, 9, 10 et 11 du Livre
                        Ier
 et le chap. 3 du livre II) qui, d’après le diligent
                        « sourcier » lui-même, accusent
                    de ces emprunts littéraux.

      La poétique de du Bellay, — ou son « illustration », — si balbutiante qu’elle
                    nous paraisse aujourd’hui, serait, du moins, de lui (pour la plus grandepartie
                    en tout cas) ; et l’argumentation par analogie de Pierre Villey, lequel, en
                    l’absence de sources formelles, se sent « tout disposé...
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